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A könyv fordítását a NORLA támogatta.
Köszönet Terje Ringstadnak és Tor Buxrudnek
Ha sohasem léteztél volna, ezt sem olvashattad volna.
És nem is számított volna. Amikor meg már nem létezel, olyan, mintha sohasem olvastad volna. Nem számít. De most, miközben olvasod, történik valami:
Bekebelez az idődből néhány másodpercet, mint valami kis állat, amelynek testét betűk borítják, és rágcsálva már el is zárta az utat közötted és a következő perced között. Sohasem kapod el.
Háborítatlanul falja az idő mikroorganizmusait. Sohasem lakik jól.
És te sem.
Tor Ulven |